
 

 

Ogólne Warunki Dostaw 

wydane przez Austriackie Stowarzyszenie Przemysłu Elektrycznego i Elektronicznego (FEEI)  

1.Zakres 

1,1. Niniejsze Warunki Ogólne regulują czynności prawne oraz mutatis mutandis 

pomiędzy przedsiębiorstwami, mianowicie dostawy towarów  oraz świadczenie usług. 

Transakcje związane z dostawą oprogramowania regulowane są z pierwszeństwem 

mocy zawartych w warunkach dostaw oprogramowania  wydanych przez austriackie 

Stowarzyszenie Przemysłu Elektrycznego i Elektronicznego, prace montażowe -przez 

zasady i warunki prac montażowych wydane przez Austrian Power  Current and Light 

Current Engineering Industry oraz/lub (jeżeli dotyczy) przez warunki montażu 

wyposażenia elektronicznego w przemyśle farmaceutycznym wydanych przez 

austriackie Stowarzyszenie Przemysłu Elektrycznego i Elektronicznego (aktualne wersje 

są dostępne pod adresem: www.feei.at). 

1,2. Wszelkie odstępstwa od warunków wymienionych w pkt. 1.1, ważne są tylko w 

przypadku wyraźnej pisemnej akceptacji Sprzedającego. 

 

2. Składanie oferty 

2,1. Za Oferty Sprzedaży uznaje się oferty bez umów formalnych. 

2,2. Dokumenty przetargowe i dokumentacje projektowe nie mogą być powielane ani 

udostępniane osobom trzecim bez zgody Sprzedającego. Konieczność ich zwrotu może 

być zgłaszana w każdym czasie na żądanie Sprzedającego natychmiast po stwierdzenie 

faktu złożenia zamówienia przez Kupującego u innego dostawcy. 

 

3. Zawieranie umowy 

3,1. Umowa uważana jest za zawartą w chwili pisemnego potwierdzenia otrzymania 

zlecenia przez Sprzedawcę lub po potwierdzeniu zlecenia dostawy. 

3,2. Szczegóły zawarte w katalogach, folderach, itp. jak również wszelkie ustne lub 

pisemne oświadczenia będą wiążące wyłącznie, jeśli Sprzedawca wyraźnie odniesie się 

do nich w potwierdzeniu zamówienia. 

3,3. Kolejne poprawki lub uzupełnienia do umowy wymagają pisemnych potwierdzeń. 

 

4. Ceny 

4,1. Podawane ceny określane są jako EXW , bez naliczonego podatku VAT, nie 

zawierają kosztów opakowań i pakowania, załadunku, demontażu, odbioru i 

prawidłowego recyklingu/unieszkodliwiania zużytego sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego w celach handlowych określonych w Rozporządzeniu regulującym 

kwestię postępowania z odpadami elektronicznymi. Kupujący ponosi odpowiedzialność 

za wszelkie opłaty, podatki lub inne opłaty celne pobierane w związku z dostawą 

zamawianych towarów. Jeśli warunki dostawy obejmują transport do miejsca 

przeznaczenia wskazanego przez Kupującego, koszty ubezpieczenia transportu ponosi 

Kupujący. Dostawa nie obejmuje jednak rozładunku i późniejszych procesów utylizacji 

opakowań. Opakowania zostaną odebrane tylko w przypadku wyraźnych uzgodnień 

wynikających z umowy. 

4,2. Sprzedający zastrzega sobie prawo do zmiany cen, jeżeli złożone przez 

Zamawiającego zamówienie nie jest zgodne z przesłaną przez Sprzedającego ofertą. 

4,3. Ceny są ustalane na podstawie stawek i cenników aktualnych w czasie sporządzania 

pierwszej oferty. W związku z ryzykiem wzrostu cen i stawek do czasu dostawy, 

Sprzedający ma prawo do stosownej zmiany przyjętych wartości. 

4,4. W przypadku zlecenia naprawy, Sprzedający zapewnia wszelkie materiały 

niezbędne do jego realizacji, a kosztami obciąży Kupującego na podstawie poniesionej 

pracy i / lub dodatkowych wydatków. To samo dotyczy wszelkich dodatkowych prac, 

które należało wykonać, a które nie były wliczane  przez rozpoczęciem realizacji 

zlecenia naprawy. W takim przypadku powiadomienia Kupującego nie jest specjalnie 

wymagane. 

4,5. Kupujący zostanie obciążony kosztami naprawy i konserwacji lub kosztem 

powołania eksperta do celów wyceny. 

 

5. Dostawa 

5,1. Wyznaczony termin dostawy będzie liczony od: 

a) daty potwierdzenia zamówienia przez Sprzedającego; 

b) daty spełnienia przez Kupującego wszystkich warunków: technicznych, handlowych i 

innych, za które jest odpowiedzialny; 

c) daty otrzymania przez Sprzedającego depozytu lub zabezpieczenia przed dostawą 

zamówionych towarów czy usług. 

5,2. Kupujący uzyska również niezbędne licencje lub pozwolenia, które mogą być 

wymagane od osób uprawnionych lub innych firm/instytucji przy budowie zakładów, 

fabryk. Jeśli przyznawania takich licencji i zezwoleń jest opóźnione z jakiegoś powodu 

termin dostawy może zostać przedłużony. 

5,3. Sprzedawca może dokonać dostaw częściowych lub wcześniej niż potwierdzono  i 

kosztami obciążyć Kupującego. Jeżeli dostawa na żądanie jest dostawą uzgodnioną, 

dostawa będzie uważana za zrealizowaną najpóźniej rok od daty złożenia zamówienia. 

5,4. W przypadku nieprzewidzianych okoliczności lub okoliczności niezależnych od 

Sprzedającego takich jak siła wyższa, terminy dostaw zostaną wydłużone o czas 

występowania takich okoliczności, które obejmują w szczególności konflikty zbrojne, 

oficjalne interwencje, strajki, nieprzewidywalne zakłócenia w pracy Sprzedającego , np. 

brak prądu, opóźnienia transportowe i celne, szkody w transporcie w tym blokady dróg, 

ograniczenia w dostawach surowców. Powyższe okoliczności uznaje się jako nadrzędne, 

mające wpływ zarówno na działalność Sprzedającego jak i poddostawców. 

5,5. Jeżeli kara umowna za niedotrzymanie warunków dostawy została uzgodniona 

przez obie strony  w momencie podpisywania umowy, będzie ona egzekwowana 

zgodnie z jej zapisami, a wszelkie inne odchylenia dotyczące poszczególnych elementów 

nie wpływają na pozostałe zapisy umowy. W przypadku, gdy opóźnienie w realizacji 

umowy wyraźnie wskazuje na winę Sprzedającego, 

Kupujący może żądać rekompensaty za każdy zakończony tydzień zwłoki, co najwyżej 

0,5%, jednak nie więcej niż 5% wartości tej części towaru będącego przedmiotem 

dostawy, a który nie może być użyty nie z winy Sprzedającego. Kupujący musi wykazać, 

że w okresie zwłoki poniósł straty z tytułu niedostarczenia towarów przez 

Sprzedającego. Dochodzenie praw do odszkodowań przekraczających powyższy zakres 

jest wykluczone. 

 

6. Przeniesienie ryzyka. 

6,1. Jeżeli nie uzgodniono inaczej, dostawy towarów są realizowane jako EXW zgodnie z 

Incoterms ® 2010. 

6,2. W przypadku usług, miejscem świadczenia usług uznaje się miejsce wskazane w 

pisemnym potwierdzeniu zamówienia, lub (drugorzędnie) w miejscu, w którym usługa 

jest faktycznie świadczona przez Sprzedającego. Ryzyko w odniesieniu do takich usług 

lub jakiejkolwiek ich części przechodzi na Kupującego w momencie świadczenia tych 

usług. 

 

7. Płatności 

7,1. Jeżeli nie uzgodniono inaczej, jedna trzecia ceny zakupu staje się wymagana w 

momencie otrzymania przez Kupującego potwierdzenia zamówienia od Sprzedającego, 

jedna trzecia po upływie połowy terminu dostawy i końcowa płatność należna w 

momencie dostawy. Niezależnie od powyższego, podatek obrotowy  wynikający z 

faktury zostanie zapłacony w terminie 30 dni od daty wystawionej faktury. Jeśli 

przeciwko Kupującemu zostało wszczęte postępowanie upadłościowe lub złożono 

wniosek o upadłość, dostawy  będą realizowane tylko i wyłącznie na podstawie 

przedpłat. 

7,2. W przypadku rozliczeń częściowych poszczególne płatności częściowe będą 

wymagane na podstawie wystawianych faktur częściowych. To samo dotyczy wartości 

zafakturowanych w przypadku dodatkowych dostaw lub dostaw wynikających z 

dodatkowych uzgodnień przekraczających zakres pierwotnej umowy, niezależnie od 

warunków płatności uzgodnionych dla głównej dostawy. 

7,3. Płatności dokonuje się bez rabatów, w uzgodnionej walucie. Weksle i czeki będą 

przyjmowane na poczet płatności , wraz z odsetkami. Kupujący ponosi koszty 

związanych z tym prowizji i opłat. 

7,4. Kupujący nie jest uprawniony do wstrzymania lub przesuwania terminów płatności 

na podstawie roszczeń gwarancyjnych lub innych. 

7,5. Płatności uważa się za dokonaną w dniu wpływów środków na konto bankowe 

Sprzedającego. 

7,6. Jeśli Kupujący nie dotrzymuje warunków płatności lub jakiegokolwiek innego 

zobowiązania z niego wynikającego Sprzedający może bez naruszenia przepisów 

zastosować inne prawa: 

a) zawiesić wykonywanie swoich obowiązków do momentu uregulowania płatności 

które zostały nałożone lub wypełnienia innych zobowiązań, oraz wykorzystać prawo do 

przedłużenia okresu dostawy w racjonalnym zakresie, 

b) wezwać do zwrotu długu powstałego z tej lub innych czynności prawnej, naliczyć  

odsetki za zwłokę w spłacie w wysokości 1,25% za każdy miesiąc plus zwrot podatku 

obrotowego od tych wartości począwszy od daty należnej zapłaty, chyba że Sprzedający 

dowiedzie przekroczenie powyższych kosztów. 

c) wykorzystać inne formy płatności jak płatność gotówką w przypadku warunkowej 

niewypłacalności lub w przypadku dwóch wcześniejszych opóźnień w płatnościach  

Kupującego.  

W każdym przypadku Sprzedający ma prawo do wystawienia faktury uwzględniającej 

wszystkie koszty wynikłe z przygotowania pozwu, w szczególności pism ponaglających i 

opłaty adwokackiej. 

7,7. Wysokość upustów lub rabatów zależą od terminowego regulowania płatności. 

7,8. Sprzedawca zachowuje prawa do wszystkich towarów dostarczanych przez niego do 

czasu otrzymania całej kwoty zafakturowanej wraz z odsetkami i opłatami 

dodatkowymi. Kupujący niniejszym rezygnuje ze swoich roszczeń na rzecz Sprzedawcy 

również do odsprzedaży towarów warunkowych, nawet jeśli są one w trakcie produkcji 

w celu zabezpieczenia roszczeń finansowych Sprzedającego. W przypadku odsprzedaży 

przyznanego odroczenia płatności Kupujący posiada prawo do zrzeczenia się produktu z 

przeniesieniem prawa własności, z zastrzeżeniem, że w momencie odsprzedaży 

Kupujący powiadamia drugiego Kupującego o cesji lub wnosi o zapisanie cesji do jego 

ksiąg rozliczeniowych. Na wniosek, Kupujący musi niezwłocznie powiadomić o 

przepisaniu roszczenia Sprzedawcę i udostępnić wszystkie niezbędne informacje i 

materiały do ewentualnej windykacji, oraz powiadomić przypisane do dłużnika osoby 

trzecie. Jeżeli towary są objęte sądowym nakazem lub zajęte sądownie Kupujący 

wystosuje powiadomienie do Sprzedającego o nakazach sądowych lub sądowych 

zajęciach. 

 

8. Gwarancja i akceptacja zobowiązań naprawy uszkodzeń 

8,1. Przy dopełnieniu uzgodnionych warunków płatności, Sprzedający, zgodnie z 

warunkami  umowy, zobowiązuje się do usunięcia wszelkich usterek zaistniałych w 

chwili przyjęcia danego towaru, czy to z powodu wadliwego projektu, materiału lub 

procesu produkcji, które pogarsza funkcjonowanie reklamowanego produktu. Z danych 

pojawiających się w katalogach, folderach, materiałach promocyjnych, jak również 

pisemnych lub ustnych ustaleniach, które nie zostały formalnie ujęte w umowie 

roszczenia z tytułu gwarancji nie mogą być odliczane. 

8,2. Okres gwarancyjny wynosi 12 miesięcy, chyba że jest ustalone inaczej w przypadku 

indywidualnych pozycji. Warunki będą miały zastosowanie również do wszelkich 

dostarczonych towarów lub świadczonych usług w zakresie dostarczonych towarów, 

które są stale przytwierdzone do budynków lub gruntów. Okres gwarancji rozpoczyna 

się od momentu przejścia ryzyka wg pkt. 6. 

 

 



 

 

 

8,4. Jeżeli dostawa lub usługa jest opóźniona z przyczyn niezależnych od Sprzedającego, 

okres gwarancji rozpoczyna się po 2 tygodniach od momentu zgłoszenia przez 

Sprzedającego gotowości do zrealizowania dostawy lub świadczenia usługi. 

8,5. Powyższe warunki gwarancyjne uwzględniają prawa Kupującego umożliwiając mu 

w rozsądnym okresie zawiadomić pisemnie Sprzedawcę o wykrytych wadach. Kupujący 

musi jednak udowodnić, w zasadnym terminie zaistnienie wady, w szczególności 

udostępnić w ustalonym terminie do wglądu Sprzedającego wszystkie materiały i dane 

pozostające w jego posiadaniu. Po otrzymaniu takiego zawiadomienia Sprzedający, w 

przypadku wad objętych gwarancją zgodnie z pkt. 8.1, umożliwia wymianę wadliwych 

towarów lub ich części, zwrotu lub naprawy na życzenie Kupującego lub udzielenia 

słusznych i uzasadnionych rabatów cenowych. 

8,6. Wszelkie koszty poniesione w związku z usuwaniem usterek (jak np. koszty 

związane z montażem i demontażem, transportem, utylizacją odpadów, podróżami i 

czasu spędzonego na obiekcie) są ponoszone przez Kupującego. Do wykonania prac 

gwarancyjnych Kupujący ma obowiązek nieodpłatnego udostępnienia pomieszczeń oraz 

wszelkiej pomocy, podnośników, rusztowań i różnych innych materiałów i pomocy, 

jeżeli jest ona wymagana przez Sprzedającego. Części wymienione stają się 

własnością/wracają do Sprzedającego. 

8,7. Jeśli produkt jest produkowany przez Sprzedającego na podstawie danych 

projektowych, rysunków, modeli lub innych specyfikacji dostarczonych przez 

Kupującego, gwarancja Sprzedawcy będzie ograniczona do niezgodności ze specyfikacją 

Kupującego. 

8,8. Warunki gwarancji nie obejmują wad powstałych podczas prac montażowych i 

instalacyjnych nie wykonywanych przez Sprzedającego, stosowaniem 

nieodpowiedniego sprzętu lub z powodu niezgodności z wymaganiami instalacji i 

warunków obsługi, uszkodzenia części wynikające z przekroczenia wartości 

projektowych określonych przez Sprzedającego, zaniedbań lub wadliwego 

przechowywania lub użycia niewłaściwych materiałów, ani też wad, które można 

przypisać materiałowi dostarczonego przez Kupującego. Sprzedawca nie ponosi również 

odpowiedzialności za szkody spowodowane działaniem osób trzecich, warunkami 

atmosferycznymi. Gwarancja nie obejmuje wymiany części ulegających naturalnemu 

zużyciu. Sprzedawca nie udziela gwarancji na sprzedaż towarów używanych. 

8,9. Gwarancja wygasa natychmiast gdy, bez pisemnej zgody Sprzedającego, Kupujący 

samodzielnie lub za pośrednictwem nieupoważnionych osób trzecich modyfikuje bądź 

naprawia jakikolwiek dostarczony element. 

8,10. Zgodnie z § 933b ABGB gwarancja ulega przedawnieniu po upływie okresu 

wymienionego w pkt. 8.2. 

8,11. Postanowienia punktów 8.1 do 8.10 będą miały zastosowanie do wszystkich 

przypadków, gdzie obowiązek usunięcia wad jest określony prawem.  

 

9. Odstąpienie od umowy 

9,1. Kupujący może odstąpić od umowy tylko w przypadku opóźnień spowodowanych 

rażącymi zaniedbaniami ze strony Sprzedającego i dopiero po wygaśnięciu okresu 

karencji. Odstąpienie od umowy musi być przekazane w formie pisemnej i przesłane do 

Sprzedającego listem poleconym. 

9,2. Niezależnie od jego innych praw, Sprzedający również będzie upoważniony do 

wycofania się z kontraktu 

a) jeżeli realizacja dostawy bądź rozpoczęcie lub kontynuowanie świadczenia usługi, 

które mają być świadczone w ramach podpisanej umowy, jest niemożliwe lub 

utrudnione z winy Kupującego, lub jeśli opóźnienie jest przesuwane (wstrzymywane) 

poza dozwolony okres karencji 

b) jeśli pojawiły się wątpliwości co do wiarygodności Kupującego i jeśli na prośbę 

Sprzedającego Kupujący nie wyraża zgody na dokonanie przedpłaty lub dostarczenia 

odpowiedniego zabezpieczenia  przed dokonaniem dostawy  lub 

c) jeżeli z przyczyn wymienionych w pkt. 5.4, wymagany okres dostawy jest wydłużany 

o ponad połowę okresu pierwotnie uzgodnionego lub przeciąga się przez co najmniej 6 

miesięcy lub 

d) jeżeli Kupujący nie wypełnił lub wypełnił nieprawidłowo narzucone na niego 

obowiązki   zgodne z paragrafem 13. 

9,3. Z przyczyn wyżej wymienionych odstąpienia od umowy będzie również możliwe w 

odniesieniu do zaległych dostaw bądź zakontraktowanych usług. 

9,4. Jeśli przeciwko Kupującemu zostało wszczęte postępowanie upadłościowe lub 

złożono wniosek o upadłość, Sprzedawca może odstąpić od umowy, nie zważając na 

okres karencji. Jeśli decyzja o rezygnacji z umowy zostanie podjęta, wejdzie w życie 

natychmiast, w momencie zawieszenia działalności firmy. Jeśli firma będzie 

kontynuowała działalność, wycofanie się z umowy nie będzie obowiązywało przez okres 

6 miesięcy od momentu rozpoczęcia procedury upadłościowej  lub złożenia wniosku o 

upadłość. 

W każdym przypadku, umowa zostanie rozwiązana natychmiast, chyba że prawo 

upadłościowe, którego przedmiotem jest Kupujący wchodzi z nim  w konflikt lub jeśli 

wygaśnięcie umowy będzie niezbędne, aby zapobiec znaczącym stratom Sprzedającego. 

9,5. Bez szkody dla roszczeń odszkodowawczych Sprzedającego za szkody, w tym 

wydatki przedprocesowe, jak i powstałe w wyniku wycofania się z umowy, jakiekolwiek 

zrealizowane dostawy lub wykonane usługi, w całości lub częściowo będą rozliczane 

zgodnie  umową. Przepis ten obejmuje także dostawy lub usługi jeszcze nie 

zaakceptowane przez Kupującego, jak również wszelkie czynności przygotowawcze 

przez Sprzedającego. Sprzedawca będzie miał jednak możliwość żądania zwrotu 

dostarczonych już produktów.  

9,6. Odstąpienie od umowy nie powoduje żadnych innych skutków niż te, o których 

mowa powyżej. 

9,7. Dochodzenia roszczeń na gruncie błędów, lub z powodu wygaśnięcia (utraty) celu 

przez Kupującego są wykluczone. 

 

10. Utylizacja zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 

10,1. Kupujący urządzenia elektryczne/elektroniczne do celów handlowych, 

zarejestrowany w Austrii, jest odpowiedzialny za finansowanie zbiórki i przetwarzania 

zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego w rozumieniu Rozporządzenia 

Regulującego postępowanie z odpadami urządzeń elektrycznych, jeśli on sam jest 

użytkownikiem sprzętu elektrycznego/elektronicznego. Jeśli Kupujący nie jest 

użytkownikiem końcowym urządzenia, powinien przekazać pełną odpowiedzialność 

finansową na swojego klienta w drodze stosownego porozumienia i dostarczyć dowód z 

przekazania odpowiedzialności do Sprzedającego. 

10,2. Kupujący zarejestrowany w Austrii zapewni, że Sprzedawca otrzyma wszystkie 

informacje niezbędne do wypełnienia obowiązków Sprzedającego jako 

producenta/importera , w szczególności zgodnie z § § 11 i 24 Rozporządzenia o regulacji 

i przetwarzaniu odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 

10,3. Kupujący zarejestrowany w Austrii odpowiada wobec Sprzedającego za wszelkie 

szkody  i inne straty finansowe poniesione przez Sprzedającego wynikające z braku 

spełnienia zobowiązań finansowych lub innych zobowiązań  zgodnie z art. 10. 

Obowiązek dopełnienia formalności spoczywa w pełni na Kupującym. 

 

11. Odpowiedzialność Sprzedawcy 

11,1. Poza zakresem ustawy o odpowiedzialności za produkt, Sprzedawca ponosi 

odpowiedzialność tylko wtedy, gdy zaistniała szkoda powstała w wyniku celowego 

działania lub rażącego niedbalstwa, w ramach przepisów ustawowych. Całkowita 

odpowiedzialność Sprzedającego w przypadku rażących zaniedbań jest ograniczona do 

wartości netto zamówienia lub 500.000 EUR, w zależności która kwota jest niższa. 

11,2. W każdym przypadku uszkodzenia, Sprzedawca odpowiada do 25% wartości netto 

zamówienia lub EUR 125.000, w zależności która kwota jest niższa. 

11,3. Sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności za zniszczenia powstałe w wyniku 

zwykłego niedbalstwa ani   za szkody wynikowe ani za utracony zysk, szkody 

niebezpośrednie, straty produkcyjne, straty finansowe, koszty dostarczenia energii, 

straty energii, danych lub informacji, utraty zysków, utraty oszczędności lub odsetek, a 

także szkody wynikające z roszczeń osób trzecich wobec Kupującego. 

11,4. Sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku montażu 

niezgodnego z instrukcją, rozruchem, eksploatacją (np. wskazówki zawarte są w 

instrukcji obsługi) lub przez niezgodności związane z wymogami licencyjnymi. 

11,5. Roszczenia, które przekraczają wartość kar umownych, które zostały uzgodnione w 

warunkach umowy są wyłączone z tego tytułu. Postanowienia punktu 11 stosuje się dla 

wszystkich roszczeń Kupującego wobec Sprzedającego, niezależnie od podstawy 

prawnej lub Kodeksu Cywilnego, a także stosuje się do wszystkich pracowników, 

podwykonawców i poddostawców Sprzedającego. 

 

12. Prawa własności przemysłowej i prawa autorskie 

12,1. Kupujący zwalnia sprzedawcę od odpowiedzialności za jakiekolwiek naruszenie 

praw własności przemysłowej i zwalnia go z wszelkich roszczeń, w przypadku gdy 

Sprzedawca produkuje dany artykuł na podstawie danych projektowych, rysunków 

projektowych, modeli lub innych danych udostępnianych mu przez Kupującego. 

12,2. Dokumentacja projektowa, taka jak plany i rysunki oraz inne specyfikacje 

techniczne, jak również próbki, katalogi, prospekty, zdjęcia itp. pozostają własnością 

intelektualną Sprzedającego i podlegają odpowiednim przepisom ustawowym 

regulującym  ich powielanie, podrabiania, konkurencyjności, itp. Przepisy pkt. 2,2 

obejmują także dokumenty projektowe. 

13. Zgodność z przepisami eksportowymi 

13,1. W momencie przekazywania towarów dostarczanych przez Sprzedającego na rzecz 

osób trzecich (jak również wszelkie postępowanie związanych z dokumentacją, 

niezależnie od sposobu świadczenia usługi, wykonywanych przez Sprzedawcę [w tym 

pomoc techniczna jakiegokolwiek rodzaju]), Kupujący musi przestrzegać obowiązujących 

krajowych i międzynarodowych przepisów eksportowych. W każdym przypadku, 

Kupujący musi przestrzegać przepisów eksportowych obowiązujących w kraju 

Sprzedającego, Unii Europejskiej i Stanów Zjednoczonych Ameryki. 

13,2.Jeśli to konieczne dla kontroli eksportu, Kupujący musi natychmiast dostarczyć 

Sprzedawcy wszelkich niezbędnych informacji, na przykład, informacji o ostatecznym 

odbiorcy, miejscu przeznaczenia czy zastosowaniu towarów lub usług; 

 

14. Ogólne 

Jeżeli poszczególne postanowienia umowy lub wspomnianych przepisów uznaje się za 

nieważne ważność pozostałych postanowień nie zostaje naruszona. Nieważny przepis 

zastępuje się przepisem ważnym, który w swej treści jest jak najbardziej zbliżony do 

pierwotnego. 

 

15. Jurysdykcja i prawo właściwe 

Wszelkie spory wynikające z umowy ,w tym sprawy sądowe w trakcie trwania umowy i 

poza tym okresem należą do wyłącznej jurysdykcji sądu właściwego dla siedziby 

Sprzedającego; właściwy sąd Bezirksgericht Innere Stadt, Wiedeń, posiada wyłączną 

jurysdykcję, jeżeli Sprzedawca ma siedzibę w Wiedniu. Umowa podlega prawu 

austriackiemu wyłączając prawo odwoławcze. Odrzuca się odwoływanie do Konwencji 

Narodów Zjednoczonych o Umowach Międzynarodowej Sprzedaży Towarów. 

16. Klauzula 

Realizacja umowy przez Sprzedającego jest uwarunkowana brakiem przeszkód do jej 

realizacji w rozumieniu krajowych lub międzynarodowych przepisów eksportowych, a 

zwłaszcza brakiem nałożonych embarg i/ lub innych sankcji. 

 

Ostatnia aktualizacja: wrzesień 2011 


